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Möbel mit System
Studiomöbel | Mobilier studios

moebel-omlin.ch
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Im Herzen der Schweiz stellen wir hochwertige Qualitätsmöbel her.
Wir verwenden geprüfte Werkstoffe aus Schweizer Produktion.
Die Produkte sind langlebig und auch nach Jahren noch ausbaubar. Auch Änderungs- und Son-
derwünsche unserer Kunden erfüllen wir gerne. Omlin Möbel sind somit ein „ächt schwiizer“ 
Produkt, das Freude macht und Umwelt wie Ressourcen schont. Dahinter stehen wir, der Familien-
betrieb Karl Omlin AG.

Au cœur de la Suisse, nous fabriquons des meubles de haute qualité, 
utilisant des matières certifi és d’origine suisse. 
Les meubles sont de longue vie et peuvent être aménagés même après des années. Egalement, nous nous 
réjouissons d’accomplir les modifi cations et les désidératas individuels de nos clients. Les meubles Omlin 
sont des produits suisses « vrais de vrais » qui font plaisir, ménageant l’environnement et les ressources.  
Nous restons fi dèles à nos convictions, l’entreprise familiale Karl Omlin AG.
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Kombinieren nach Lust und Laune Combiner à sa guise

Slow-Motion 

Voll- & Teilauszug

Slow-Motion 

Extension complète et partielle

Qualität Qualité

Wer die Wahl hat, hat das Vergnügen. Richten Sie Ihre vier 
Wände nach Ihrem persönlichen Geschmack ein. Unsere Mö-
bel bieten eine unglaublich grosse Vielfalt an Möglichkeiten zu 
einem vernünftigen Preis. Für alle Räume und für alle Generati-
onen. Die qualitativ hochstehenden und stabilen Möbel werden 
in der Schweiz von der traditionsreichen Möbelfabrik Karl Omlin 
AG entworfen und umweltgerecht produziert. Lassen Sie sich 
von den Beispielen in dieser Broschüre inspirieren und von Ih-
rem Möbelfachhandel beraten.

Celui qui a le choix, a le plaisir. Meublez vos quatre murs selon vos 
goûts personnels. Nos meubles offrent une variété incroyablement 
large d’options à un prix raisonnable. Pour toutes les pièces et pour 
toutes les générations. Les meubles robustes et de haute qualité sont 
conçus en Suisse par la fabrique de meubles traditionnelle Karl Omlin 
AG et sont produits dans le respect de l’environnement. Laissez-vous 
inspirer par les exemples de cette brochure et laissez-vous conseiller 
par votre revendeur de meubles spécialisé.

Alle Schubladen und Schranktüren schliessen 
sanft und leise dank dem standardmässig einge-
bauten Slow-Motion-System.

Alle griffl osen Schubladen können wahlweise mit 
Voll- oder Teilauszug bestellt werden. Vollauszug 
für extra Funktionalität und Komfort.

Tous les tiroirs et les portes d’armoires avec fermeture 
douce et silencieuse grâce au système Slow-Motion 
monté de série.

Tous les tiroirs sans poignée peuvent être commandés 
avec une extension totale ou partielle. Coulisse à exten-
sion complète pour plus de fonctionnalité et de confort.

Die widerstandsfähigen Oberfl ächen sind 
pfl egeleicht, lichtecht und weitgehend kratzfest.

Les surfaces résistantes sont faciles à nettoyer, résis-
tantes à la lumière et dans une large 
mesure, anti-rayures.

Endlos ergänzbar. Individuelle Raumgestaltung 
dank grosser Vielfalt an Elementen und Farben.

Peuvent être combinés sans fi n. Aménagement person-
nalisé des pièces grâce à la grande variété d’éléments 
et de couleurs.

Stabile Konstruktion und perfekt gerundete 
Kanten garantieren für hohe Sicherheit.

Une construction stable et les angles des chants
parfaitement arrondis garantissent une sécurité 
élevée.

Langfristig verfügbar. Sie erhalten das 
Programm auch noch in vielen Jahren.

Alle Masse in cm: Breite x Höhe x Tiefe

Mass-, Preis-, Konstruktions- und Angebotsänderungen vorbehalten.

Disponibilité à long terme. Vous obtiendrez 
le même programme pendant de nombreuses années.

Toutes les dimensions sont en cm: largeur x hauteur x profondeur. Sous réserve

de modifi cation des dimensions, des prix, de la construction et de l’offre.

Die Möbel aus hochwertigen Materialien 
werden ausschliesslich in der Schweiz 
entwickelt und produziert.

Les meubles en matériaux de la plus haute 
qualité sont développés et fabriqués en Suisse.

Fronten Schubladen und Türen
Faces Tiroirs et portes
Korpus  Alle übrigen sichtbaren Möbelteile
Corps  Toutes les autres parties visibles du meuble

Front. Face.

Korpus. Corps.

Korpus und Rückwand. Corps et dos.

Dekorauswahl. Choix de décor. 

Griffe schwarz. Poignée noir.

Bestellbeispiel. Exemple de commande.

Eiche artisan
Chêne artisan

Eiche artisan
Chêne artisan

Eiche artisan
Chêne artisan

Alaska weiss
blanc Alaska

Alaska weiss
blanc Alaska

Alaska weiss
blanc Alaska

Alaska weiss
blanc Alaska

Nussbaum
Noyer

Nussbaum
Noyer

Nussbaum
Noyer

titan
titane

titan
titane

titan
titane

lichtgrau
gris clair

lichtgrau
gris clair

lichtgrau
gris clair

lichtgrau
gris clair

schiefer
ardoise

schiefer
ardoise

schiefer
ardoise

schiefer
ardoise

terra
terra

terra
terra

terra
terra

havanna
havane

havanna
havane

havanna
havane

havanna
havane

eisblau
bleu glacier

eisblau
bleu glacier

eisblau
bleu glacier

senf
moutarde

senf
moutarde

senf
moutarde

Abdeckplatten. Plaques de recouvrement.

Folgende Angaben sind für eine korrekte 
Bestellung erforderlich. Anrichte unten als Beispiel.

Korpusfarbe: Schiefer
Frontfarbe: Titan
Grifflos mit Push

1 Stk 63062 Korpusmöbel mit einer Türe Band links Push
1 Stk 63721 Korpusmöbel mit zwei Schubladen Vollauszug Push
1 Stk 64039 Box offen terra, Rückwand schiefer
1 Stk 63099 Abdeckplatte 172.8 cm Glas schiefer
1 Stk 63139 Sockelplatte 172.8 cm schiefer

Eine Skizze oder ein Bild sind erforderlich damit wir die 
Zusammenstellung richtig fertigen können.

Les informations suivantes sont nécessaires pour une com-
mande correcte. Par exemple la photo du buffet ci-dessous.

Couleur du corps: Ardoise
Couleur de la face: Titane
Sans poignée avec Push

1 pc 63062 Meuble compact avec une porte gauche à pousser
1 pc 63721 Meuble compact à deux tiroirs à sortie totale à pousser
1 pc 64039 Box ouvert terra, dos ardoise
1 pc 63099 Plaque de recouvrement 172.8 cm verre ardoise
1 pc 63139 Socle 172.8 cm ardoise

Un dessin ou une photo est nécessaire pour que nous puissi-
ons fabriquer la composition correctement.

Boxen offen: Boxes ouvert: 
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Ob stehend, hängend oder liegend, der Gestaltung mit den Korpusmöbeln sind keine Grenzen gesetzt. Das praktische 
und Platzsparende Stapelbett lässt sich einfach nebeinander stellen für einen weiteren komfortablen Schlafplatz. 

Que ce soit debout, suspendu ou couché, il n'y a pas de limites au design avec les meubles compacts. Les lits empilab-
les, pratiques et peu encombrants, peuvent simplement être placés l'un à côté de l›autre pour obtenir une place de 
couchage confortable supplémentaire. 
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Schlafen, wohnen und arbeiten im selben Zimmer und trotzdem eine simple, luftige und helle Einrichtung? Dank 
der Front aus Eiche und den perfekt auf meine Bedürfnisse zugeschnittenen Möbel leicht zu vereinen.

Dormir, vivre et travailler dans la même pièce tout en ayant un intérieur simple, aéré et léger? Facile à combiner 
grâce à la face en chêne et aux meubles parfaitement adaptés à mes besoins.
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Ich brauche nicht viel Platz zum leben, aber Stauraum ist mir wichtig. In der Vitrine kann ich die 
Souvenirs meiner letzten Reise ausstellen, ohne dass sie staubig werden. 

Je n'ai pas besoin de beaucoup d'espace pour vivre, mais l'espace de stockage est important pour 
moi. Dans l'armoire vitrée, je peux exposer les souvenirs de mon dernier voyage sans qu›ils prennent 
la poussière. 
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Das hohe und komfortable Bett, viel Stauraum, ein Tisch um Briefe zu schreiben; Singleleben im Studio ist auch für ältere Menschen ein Thema. 

Un lit haut et confortable, de nombreux rangements, une table pour écrire des lettres ; la vie de célibataire dans un studio est aussi un concept pour 
les personnes âgées. 
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Jedes Paneel des Schiebetürschranks kann farblich individuell gestaltet werden. 
Die Kombination aus Klappe und Schublade im Möbel links ermöglichen mir den Stauraum optimal zu nutzen. 

Chaque panneau de l'armoire à portes coulissantes peut être personnalisé en terme de couleur. 
La combinaison avec l'abattant et avec tiroir dans le meuble de gauche me permet d'utiliser l'espace de rangement de manière optimale. 
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Systemerklärung Explication du système

Standard
In der Standardausführung haben die Möbel 2.5 cm hohe Füsse mit integrierten 
Sockelstellschrauben. Die Verstellung erfolgt bequem über Bohrungen im Boden.

Standard
Dans la version standard, le meuble est doté de pieds d‘une hauteur de 2,5 cm avec des vis de 
réglage de la plinthe intégrées. Le réglage est pratique grâce aux trous dans la base.

Setup Möbel sind individuell planbar und passen sich genau den Platz-
verhältnissen und Bedürfnissen in Ihrem Zuhause an. Jede Zusammen-
stellung wird zu einem persönlichen Unikat. Neben der Optik bieten Setup 
Möbel auch bei der Technik eine besondere Vielfalt. Sie können zwischen 
Teil- und Vollauszügen, Korpus-, Front- und Rückwandfarben sowie mit Griff 
und grifflos wählen. Für die Zusammenstellung benötigen wir eine Skizze!

Les meubles Setup peuvent être planifiés individuellement et adaptés 
exactement aux conditions d‘espace et aux besoins de votre maison. Chaque 
composition est unique et personnelle. En plus de leur aspect, les meubles 
Setup offrent également une variété particulière de technologies. Vous 
pouvez choisir entre des coulisses à sortie partielle ou totale, des couleurs 
de corps, de panneaux avant et arrière, ainsi que des poignées ou non. Nous 
avons besoin d‘un croquis pour la composition!

Bitte senden Sie uns eine Zeichnung für die Zusammenstellung.
Veuillez nous envoyer un dessin pour la composition.

Bei den Abdeckplatten können Sie zwischen 0.8 cm dicken Möbelplatten in allen 
Farben und 0.6 cm dicken Glasplatten in schieferfarben lackiert wählen. Die 
Abdeckplatten 0.8 cm werden mit doppelseitigem Klebeband punktuell fixiert. Die 
Glasplatten mit Gummipuffern aufgelegt.

Pour les plaques de recouvrements, vous avez le choix entre des plaques pour 
meubles de 0,8 cm d‘épaisseur dans toutes les couleurs et des plaques en verre 
de 0,6 cm d‘épaisseur en laque ardoise. Les plaques de recouvrement de 0,8 cm 
sont fixées avec du ruban adhésif double face. Les plaques en verre sont équipées 
de tampons en caoutchouc.

Farb- und Gestaltungsakzente setzen Sie mit 
den offenen Boxelementen. Die in vielen 
Farben erhältlichen Boxen können beliebig 
mit geschlossenen Korpusmöbeln kombiniert 
werden. Wenn Sie bei den Rückwänden eine 
Kontrastfarbe wünschen, ergänzen Sie dies 
bitte im Bestelltext.

Vous pouvez mettre des accents de couleur et 
de design avec les éléments de box ouvert. 
Les boxes ouverts, qui sont disponibles dans 
de nombreuses couleurs, peuvent être com-
binés au choix avec des unités de meubles 
compacts fermés. Si vous souhaitez une cou-
leur contrastée pour les panneaux arrière, 
veuillez l‘ajouter au texte de la commande.

Bei den Türen kann der Griff nach Kundenwunsch oben, unten 
oder seitlich montiert werden. Die Montagepunkte sind werk-
seitig markiert, die Montage erfolgt durch den Monteur beim 
Kunden.

Sur les portes, la poignée peut être montée en haut, en bas ou 
sur le côté, selon les souhaits du client. Les points d‘installation 
sont marqués en usine, l‘installation est réalisée par le monteur 
chez le client.

Bei den Korpusmöbeln haben Sie die Wahl zwischen Korpus- und Frontfarbe. Es ist möglich Farbakzente mit unterschiedlichen 
Frontfarben zu setzen. Bitte ergänzen Sie dies im Bestelltext, z.B. Schubladenfront Nussbaum oder Schubladenfront unten schiefer. Die 
Montage der Korpusmöbel untereinander erfolgt seitlich mit Holzschrauben bei der Montage beim Kunden durch den Monteur. Werden 
die Möbel aufeinander gestapelt, werden sie wie bei der Abdeckplatte mit Doppelklebeband punktuell verbunden. 

Avec les meubles compacts, vous avez le choix entre la couleur du corps et celle de la face. Il est possible de définir des accents de 
couleur avec des couleurs de face différentes. Veuillez l‘ajouter au texte de la commande, par exemple: face de tiroir en noyer ou fond 
de tiroir en ardoise. L‘assemblage des unités du corps entre elles est réalisé latéralement avec des vis à bois lors du montage chez 
le client par le monteur. Si les unités sont empilées les unes sur les autres, elles sont assemblées à l‘aide d‘un adhésif double face, 
comme pour la plaque de recouvrement. 

Winkelfüsse
Die 16.5 cm hohen Winkelfüsse sind besonders für einzelne freistehende Möbel geeignet. 
Die integrierten Sockelsteller ermöglichen ein leichtes Ausnivellieren.
Bei Nachttischen können Sie so die Höhe optimal auf das Bett anpassen.

Pieds d‘angle
Les pieds coudés de 16,5 cm de haut conviennent particulièrement bien aux meubles individuels 
indépendants. Les ajusteurs de plinthe intégrés permettent une mise à niveau facile. Pour les 
tables de chevet, cela vous permet d‘ajuster la hauteur de manière optimale au lit.

Sockelplatte
Die 2.5 cm hohe Sockelplatte kann bis zu einer Länge von ca. 288 cm hergestellt werden.
Die integrierten Sockelsteller ermöglichen ein leichtes Ausnivellieren. Sie ist in allen Korpusfarben 
erhältlich. Für die Montagevorbereitung benötigen wir eine Skizze.

Socle
Le socle de 2,5 cm de haut peut être fabriqué jusqu‘à une longueur d‘environ 288 cm.
Les ajusteurs de plinthe intégrés permettent une mise à niveau facile. Il est disponible dans toutes 
les couleur de corps. Nous avons besoin d‘un croquis pour la préparation de l‘installation.

Fussgestell
Eine schwebende Optik erreichen Sie mit dem soliden Fussgestell mit 19.2 cm Höhe.
Auf dem Gestell lassen sich verschiedenbreite Korpusse bis zu einer Gesamtbreite von ca. 230 cm 
frei kombinieren. Die integrierten Sockelsteller ermöglichen ein leichtes Ausnivellieren.

Châssis
Vous pouvez obtenir un look suspendu grâce au châssis de base solide d‘une hauteur de 19,2 cm.
Vous pouvez librement combiner des corps de différents largeurs sur le châssis jusqu‘à une largeur 
totale d‘environ 230 cm. Les ajusteurs de plinthe intégrés permettent une mise à niveau facile.

Zurückversetzter Sockel
Der um 19 cm zurückversetzte Sockel ist 19.2 cm hoch und unterstützt das an der Wand montierte 
Möbel. Es ist somit möglich auch bei nicht tragenden Wänden das Möbel mit einer hängenden 
Optik zu montieren. Für die Montagevorbereitung benötigen wir eine Skizze, jedes Möbel muss mit 
dem Artikel Wandmontage ergänzt werden. Der Sockel ist in allen Korpusfarben verfügbar.

Socle en retrait
La plinthe encastrée de 19 cm avec une hauteur du 19.2 cm supporte le mobilier mural. Il est donc 
possible de monter les meubles avec un aspect suspendu même avec des murs non porteurs. Nous 
avons besoin d‘un croquis pour la préparation du montage, chaque meuble doit être complété par 
l‘article montage mural. Le socle est disponible dans toutes les couleurs de corps.

Wandmontage
Korpusmöbel bis zu einer Höhe von 98.5 cm können mit einer Wandmontagevorrichtung versehen 
werden. Die Wand muss entsprechend tragfähig sein. Bitte beachten Sie, dass die Möbel nur 
begrenzt belastbar sind und nicht als Sitz- oder Kletterhilfe dienen. Für die Montagevorbereitung 
benötigen wir eine Skizze, jedes Möbel muss mit dem Artikel Wandmontage ergänzt werden.

Montage mural
Les éléments de corps jusqu‘à une hauteur de 98,5 cm peuvent être équipés d‘un dispositif de 
fixation murale. Le mur doit avoir une capacité de charge correspondante. Veuillez noter que le 
mobilier a une capacité de charge limitée et ne peut être utilisé comme siège ou aide à l‘escalade. 
Nous avons besoin d‘un croquis pour la préparation du montage, chaque meuble doit être complété 
par l‘article montage mural.

Die Möbel und Möbelkombinationen 
benötigen eine Abdeckplatte als oberen 
Abschluss. Ab einer Höhe von 175.3 cm kann 
die Abdeckplatte entfallen.

Les meubles et les combinaisons de meubles 
nécessitent une plaque de recouvrement com-
me fi nition supérieure. A partir d‘une hauteur 
de 175,3 cm la plaque de recouvrement peut 
être omise.
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